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Download the Lomi app to complete 
your setup, register your Lomi, track your impact 

& earn rewards!

Or register your Lomi at lomi.com/get-started
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

PLEASE SAVE THESE INSTRUCTIONS

Please read all accompanying instruction material before your first use of Lomi. 

Operation

• Heat warning - Contents inside may be 
hot. Do not remove the lid while Lomi is 
running. 

• Do not touch any hot surfaces. Use the 
lid and bucket handles once a cycle has 
finished and Lomi has cooled.

• Ensure all electrical components (plug, 
cords) are kept away from water or other 
liquids to protect against electrical shocks.  

• Close supervision is necessary when Lomi is 
used by or near children.  

• Never lift Lomi by the lid handle as the 
base could fall. Hold at the base with both 
hands.

• When Lomi is not in use, always ensure the 
lid remains closed to prevent items from 
falling into it. 

• Do not remove Lomi’s lid while it is running. 
Always turn off and unplug Lomi before 
opening the lid. 

• Always unplug the unit when not in use, 
before cleaning and when adding/
removing parts (such as filters).

• If trying to clear a jam, always ensure Lomi 
is unplugged and do not use your hands.

• Do not operate Lomi if the cord, plug or 
the external fuse is damaged. Similarly, 
do not operate if Lomi malfunctions or is 
dropped or damaged. Please contact our 
Lomi support team hello@pela.earth for 
examination or repair.

• Do not use any attachments not 
recommended or sold by Pela as these 
could damage Lomi or otherwise. 

• Do not use Lomi for anything other than its 
intended use. Do not alter or adapt Lomi in 
any way. 

• To avoid entrapment hazard, do not touch 
the grinding blades when it is moving. 
Do not run a Lomi cycle when the bucket 
is empty. Do not remove the bucket and 
touch the motor coupler when it is moving.

Placement

• Lomi is intended for household use only. Do 
not use Lomi outdoors. 

• Ensure that Lomi sits on a flat surface when 
in operation. To allow proper air flow, make 
sure to operate Lomi at least 6 inches away 
from all walls, in a well ventilated space and 
avoid placing under overhead cabinets.

• Do not place Lomi on or near a hot gas or 
electric burner, or in a heated oven. 

• Keep the unit out of direct sunlight and away 
from any appliances which produce heat. 

• Do not immerse in water. 

Cord

• Do not let the electric cord hang over the 
side of a counter or table, or touch hot 
surfaces. 

• Always attach the cord plug to Lomi before 
inserting the plug into the wall outlet. To 
disconnect, unplug Lomi.

• A short power-supply cord (or short 
detachable power-supply cord) is provided 
to reduce  the risks resulting from becoming 
entangled in or tripping over a longer cord.

• Extension cords (or longer detachable 
power-supply cords) may be used  if care is 
exercised.

• If an extension cord (or a long detachable 
power-supply cord) is used:

1. The marked electrical rating of the 
detachable power-supply cord or 
extension cord  should be at least as 
great as the electrical rating of the 
appliance;

2.  The extension cord should be a 
grounding type 3-wire cord; and

3. The longer cord should be arranged so 
that it will not drape over the counter top 
or  tabletop where it can be tripped over, 
snagged, or pulled on unintentionally 
(especially  by children).
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Product specifications

Modes Grow. Eco-Express. Lomi Approved.

Input 120V 60Hz

Wattage 500 W

WiFi
802.11b/g/n  
2.4GHz

Bluetooth V4.2 BR/EDR/Bluetooth LE

Energy usage per cycle
Grow: ~1kWh
Eco-Express: ~ 0.6 kWh
Lomi Approved: ~ 0.75 kWh

Processing Time
Grow: 14–17 hours
Eco-Express: 3–5 hours
Lomi Approved: 5–7 hours

Phases Heating. Mixing. Cooling.

Capacity 3L

Cleaning 1.5 hours

Waste weight reduction 70–90%

Weight (out of box) 19 lbs (8.7kg)

Dimensions (out of box) 16” W x 13” D x 12” H

Noise level < 60dB
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Clear lid 

A clear viewing window allows 
you to see the transformation 
of waste into nutrient-rich Lomi 
Earth! Align the arrow on the 
side of the lid with the unlock 
icon & twist to secure. Keep the 
lid secured while Lomi is running 
a cycle, and twist off when the 
cycle is complete.

Remember, do not lift  
Lomi by the lid handle.

WiFi connected

This smart appliance 
connects to the Lomi 
app using WiFi, so you 
can see the status of your 
Lomi cycle and track the 
positive impact you’re 
making on the planet. 

See page 6 for set up 
instructions.

Two refillable filters 

Top filter  
This cylindrical filter is 
designed to insert easily 
next to the bucket when 
Lomi’s lid is removed. To 
refill, remove the filter 
and twist the top off.

Back filter  
Sits at the back of the 
unit. Push down the tab 
to pull off the back filter 
panel. Lift out the filter 
and slide the top off it  
to refill.

Removable bucket 

This bucket has a built in 
grinder to process your food 
waste and Lomi Approved 
compostables. Made from 
aluminium, the bucket has 
a ceramic non-stick coating, 
and is dishwasher safe. Arrows 
on the bucket rim align with 
arrows on the interior of the 
unit. To remove the bucket, 
simply lift it up with the 
handle, and align the arrows 
to slide back in.

Meet
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1. Find the perfect spot for your Lomi

• Unpack your Lomi and place it on a flat, dry, stable surface.

• You can tuck your Lomi into any corner of your kitchen when not in use, but when 
you run a cycle make sure to place it at least 6” (15cm) away from the wall and 
avoid placing it under overhead cabinets. This will ensure proper ventilation.

• Lomi is best stored indoors between 15-30 Celcius (59-86 Farenheit), never in a 
garage or outside due to risk of temperature changes and humidity.

2. Install Lomi’s refillable filters to prevent odors

Your Lomi Filter Refills box has enough activated charcoal to fill both Lomi filters. 
One is located at the back and the other inside beside the bucket (see page 5). 

Note that charcoal can be messy, so we suggest clearing a space next to Lomi to fill 
the filters. Keep a damp cloth nearby for cleanup!

3. Plug Lomi in

4. Connect to the Lomi app to complete your setup

• Use the Lomi app to register your Lomi, learn all about how to operate   
 your Lomi, track your impact and earn rewards!

• Scan the QR code using your mobile camera, or search for  
the Lomi app on the App Store or Google Play. Download and follow the 
simple setup instructions to pair your Lomi.

Initial setup

To fill the back filter:

• Open the back panel of the unit and 
remove the rectangular filter box.

• Slide the lid off the filter and pour 
in the activated charcoal from the 
box provided. Fill to the max fill line, 
keeping the remaining charcoal for 
the top filter.

• Once the activated charcoal has 
been added, slide the lid back on  
and place the rectangular filter box     
back in the unit. Replace the back 
panel of the unit.

To fill the top filter:

• Open Lomi’s lid. Remove the cylindrical 
filter and twist off the top.

• Pour in the remaining activated 
charcoal to the max fill line.

• Once the charcoal has been poured 
into the filter, twist the top back on 
and insert the filter back into Lomi.

Follow the same instructions to refill 
both filters after 45 cycles (on  
average every 3 months).
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Lomi has three different modes. Here are some details to help you select 
the one that best suits your needs.

Eco-Express Mode

Why choose this mode

This is the best mode if 
you’re looking for fast 
results and low energy 
consumption. 

What can go in

Eco-Express mode is for 
food scraps and plant 
waste. See our ‘What 
can I put in my Lomi’ 
quick guide on page 
10 for more details. 
And remember, add a 
diverse mix of waste 
to get the best result. 
Do not put bioplastics 
or compostable 
commercial goods and 
packaging in this mode.

What to do with the 
result

Toss it into your home 
compost or green bin. 
Or add more fresh 
food scraps & run a 
Grow mode to create 
nutrient-rich Lomi Earth 
for your houseplants, 
garden and lawn.

Lomi Approved Mode

Why choose this mode

This mode is your solution 
for Lomi Approved 
non-food compostable 
waste. With smart sensors 
that control grinding, 
heat and moisture, this 
mode breaks down Lomi 
Approved bioplastics and 
compostable products 
much faster than a 
traditional compost.

What can go in

Mix plenty of plant & food 
waste with Lomi Approved 
bioplastics and compostable 
products - we recommend a 
maximum of 10% non-food 
waste in each cycle. For the 
latest information go to        
lomi.com/blogs/lomi-approved.

What to do with the result

Toss it into your green bin.

Grow Mode

Why choose this mode

Grow mode runs 
longest and at a lower 
temperature to create 
the highest quality 
Lomi Earth -- a natural 
fertilizer that’s exactly 
what your plants crave!

What can go in

Grow mode is for fresh 
fruit & vegetable scraps 
and plant waste. See our 
‘What can I put in Lomi’ 
quick guide on page 
10 for more details. Do 
not put bioplastics or 
compostable commercial 
goods & packaging in 
Grow mode.

We also recommend 
adding a LomiPod 
with 50ml of water to 
enhance your Lomi Earth 
with beneficial microbes 
that support plant 
growth.

What to do with the 
result

Toss it into your home 
compost, green bin or garden 
at a 1:10 ratio with soil. For 
best results in your garden, 
add more fresh food scraps 
& run a Grow mode to create 
nutrient-rich Lomi Earth.

Lomi Bloom modes
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1. Open lid and remove the bucket

Grab the handle of the Lomi lid and turn counter clockwise until the lid is in the 
unlocked position and can easily be lifted off. Take hold of the bucket handle and 
pull the bucket straight up.

2. Add waste to the bucket

Refer to “What can I put in my Lomi?” on page 10 for guidance.

3. Add a LomiPod for Grow mode

To fortify your Lomi Earth with beneficial microbes, place one LomiPod on top of 
your food scraps and add 50ml of water.

4. Place the bucket back into the unit

Insert the bucket by aligning the arrow on the rim of the bucket with the arrow 
on the interior of the unit. If the bucket does not fit into place, slightly turn the 
coupler on the bucket’s bottom and try again.

5. Close the lid

Align the lid’s unlock arrow with the arrow on the Lomi body and turn the 
clockwise until the lid’s lock arrow lines up with the arrow on the Lomi body. When 
closed properly, it will feel firmly locked in place.

6. Plug Lomi in

The lights will turn on in sequence, and then the WiFi and the selected mode lights 
will turn blue.

7. Start a cycle by pressing the button

A blue light will indicate the mode that’s selected. Lomi will default to the last 
selected mode. To change modes, hold the button for 2 seconds. Press the button 
when you’re ready to start the cycle.

Refer to the “One Button Functions” on page 12 for more information on button 
use.

8. Cycle completion

Once the cycle is complete, all modes & cycle phases will light up, and Lomi will beep once. After 
30 mins Lomi will return to standby mode with all lights off to save energy.

Please see “How to feed your garden with Lomi Earth” on page 12.

Regular use
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Tips for performance

The greater the variety 
of fruits and vegetables 
in your food waste and 
scraps, the better your 
Lomi Earth!

If residue is stuck to the 
bucket after a cycle, add 
2L of water and complete 
a Cleaning cycle. Refer to 
Page 11 for more details 
on how to clean your 
Lomi.

Always mix Lomi  
Approved items with 
other food waste at a 
maximum 1 part Lomi 
Approved compostables 
to 10 parts food waste 
(1:10 ratio).

If you notice an odor  
when Lomi runs, replace 
the activated charcoal in 
your filters. Filters should 
be refilled about every 
3 months, depending on 
usage. 

Drain excess moisture 
from food waste before 
adding to Lomi. Do not 
add liquid other than 
50ml of water with a 
LomiPod or when running 
a Cleaning cycle.

When adding cooked, 
oily or high sugar foods 
in Eco-Express or Lomi 
Approved modes, always 
mix with a substantial 
amount of fresh food 
waste.

Do not leave your 
unprocessed waste in 
Lomi for more than 2 
days. Run a smaller  
cycle if necessary.

Use LomiPods to fortify 
your Lomi Earth with 
beneficial microbes for 
your houseplants, garden, 
or lawn. Simply place a 
LomiPod on top of your 
food scraps, pour in 50ml 
of water, and run on Grow 
mode. To order more 
LomiPods, visit

lomi.com/refills.
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Food waste can be added to all modes. A diverse mixture of food waste will allow  
Lomi to perform and give the best results. Never add only one kind of food waste.  
See below for what can and can not be put in Lomi.

Only add these items to Grow mode to create the most nutrient-rich fertilizer  
for your plants.

Add these items to Lomi Approved mode. Lomi Approved products & packaging meet rigorous testing 
standards. For an up-to-date list, go to lomi.com/blogs/lomiapproved

Note: Make sure to cut up rigid stems/fibrous vegetables (e.g. flower stems, broccoli 
stems, kale stems, etc.) so that they don’t get stuck during grinding. If the bucket/
Lomi appears to be damaged from the addition of any of the items listed in the 
‘Never’ column, warranty is void. 

Head to lomi.com/whatgoesinlomi for the most up to date information.

What can I put in my Lomi

Go for it!
Fruit and vegetable scraps

Food leftovers, plate scrapings

Meat scraps

Seafood 

Fish bones

Eggs and eggshells 

Coffee grounds 

Grains

Oats 

Legumes 

Plant and yard trimmings 

Nuts and seeds

Soft peels 

Never
Bones (hard)

Cooking oils and butter

Fruit pits (avocado, mango, etc.)

Cooked potatoes

Popcorn kernels (unpopped)

Nut shells (thick)

Liquids (milk, alcohol, etc.)

Non-organic materials (metal, plastic, 
glass, etc.)

Conifer branches

Human or animal waste

Hygiene products (wipes, soap, etc.)

In small amounts*

Dairy products

Fruit rinds & fibrous peels

Lomi Approved products and packaging         

Nut butters and nut shells (thin)

Pizza and pasta

Syrups and confectionary items 
*up to 10% of total waste per cycle
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Cleaning your Lomi

Knowing how to keep Lomi clean is important so that it stays looking great and 
continues to function at its best. We recommend cleaning the Lomi exterior once a 
month or as frequently as you would clean any other kitchen appliance. To keep your 
Lomi at optimal performance, clean the interior of the bucket routinely.

• Ensure your Lomi is unplugged before cleaning. 

• To wash the exterior of Lomi, including the lid, simply wipe with a damp dish cloth. 
If your Lomi is particularly dirty, use a small amount of dish soap. Finally use a dry 
cloth to remove excess moisture.

• Never submerge your Lomi or Lomi lid under water. There are electrical 
components and any excess water would cause significant damage and could 
cause electric shock.

Cleaning the bucket

In general the bucket is easy to empty after a cycle and ready to be filled again. If 
you notice residue or build up:

• The bucket can be easily removed and washed by hand with soap and water.

• The bucket is dishwasher-safe. Remove excess dirt and run on a hot cycle. Be sure 
to let it cool down before removing from the dishwasher.

• Note that only the Lomi bucket is dishwasher safe. Do not put any other part of 
Lomi into the dishwasher.

• For a deeper clean, add 2L of water & start a Cleaning cycle which will run for 
about 1.5 hrs. For detailed instructions see Page 13. Be sure to let the bucket cool 
after a Cleaning cycle before removing from Lomi.

• Go to lomi.com/lomifaq for more tips on how to clean your Lomi.

Changing Lomi filters

Lomi filters use activated charcoal to trap moist air, remove gases from circulation, 
and reduce any unpleasant smells from your food waste. To keep your Lomi running 
smoothly, refill both Lomi filters with new activated charcoal about every 3 months.

To order more Lomi Filter Refills, go to lomi.com/refills. 

• Refer to page 6 to change filters.

How to care for Lomi
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One button 
functions

Cycle complete

Once the cycle is complete, all 
modes & cycle phases will light up, 
and Lomi will beep once. After 30 
mins Lomi will return to standby 
mode with all lights o� to save 
energy.

Change modes

Hold the button down for 2 
seconds then release to switch 
between modes (Grow, Eco-Ex-
press, Lomi Approved).
A light will indicate the selected 
mode.

Start/Stop

Once the mode you want is 
selected, press the main button to 
start a cycle. The button wil light up 
blue.

To stop a cycle, press the main 
button for 2 seconds or open the lid.

StandbyPause/Resume

Press the button during a cycle if 
you need to pause Lomi.
The center light will �ash blue for 
the duration of pause.
Press again to resume a cycle.

Lomi goes to standby after 30 
minutes of inactivity to save 
energy. All lights are o�.
To wake up, press the button once.

WiFi on/o�

Press the main button 5 times to 
disconnect Lomi from WiFi.

If your Lomi is not connected to 
WiFi, press 5 times to initiate the 
pairing process.
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Troubleshooting

WiFi error

If a Lomi loses WiFi connection, the 
WiFi light will �ash blue to indicate it 
is trying to reconnect. If Lomi cannot 
successfully reconnect after 10 
minutes, the light will �ash red.

See lomi.com/lomifaq for  
troubleshooting.

Ventilation error

Cycle will pause. Cooling light will 
hold red and Lomi will beep. To 
resolve restart Lomi. 

If this does not resolve the issue, see 
lomi.com/lomifaq for further 
troubleshooting.

Heating error

Cycle will pause. Heating light will 
turn red and Lomi will beep. To 
resolve restart Lomi. 

If this does not resolve the issue, see 
lomi.com/lomifaq for further 
troubleshooting.

Grinder jam

Grinder will automatically reverse 
itself during a cycle to clear a jam.
If not �xed, the cycle will stop.
Mixing light will hold red and
Lomi will beep.

See lomi.com/lomifaq for  
troubleshooting.

Change �lter

After about 3 months, the Cleaning 
cycle light will turn red indicating 
that the �lters should be changed. 
See detailed instructions on page 6.
After re�lling both �lters, hold the 
button for 10 seconds to clear the 
light.

Opening the lid 
during a cycle

When the lid is removed from the 
device, the lights will �ash.
Once the lid is back in place the 
lights will stop �ashing.

Reset

Press and hold the button for 10 
seconds. 

Once Lomi has reset, it will beep 
and the lights will turn blue in a 
clockwise sequence.

Factory reset

If a factory reset is needed, hold the 
button down for 30 seconds, until all 
lights �ash. Note you will need to 
re-pair your WiFi once factory reset is 
complete.

See lomi.com/lomifaq for further 
troubleshooting.

Cleaning cycle

Press the button 3 times to select 
the Cleaning cycle. A light will 
indicate the selected function. 
Press the button 1 time to start. 
Hold the button for 2 seconds to 
exit out of the Cleaning cycle 
selection and return to the main 
modes.
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Lomi empowers you to return valuable nutrients back to the soil. The 
nutrient-rich fertilizer that Grow mode produces can be used to feed your 
garden, houseplants, and lawn.

• Thoroughly mix Lomi Earth with soil at a 1:10 ratio for use in your garden 
and houseplants.

• Spread directly on your lawn as top dressing. Use up to 10lbs per 100ft2 
of lawn per year.

• Lomi Earth increases water holding capacity and allows for less frequent 
watering. Don’t overwater plants to avoid mold.

• Lomi Filter Refills, once used up, can also be used as an additive to your 
soil! Mix in a ratio of 1 part activated charcoal to 6 parts soil.

It’s simple, Lomi helps you use your trash to save the planet. 

How to feed your garden with Lomi Earth

How does Lomi help the environment?

Lomi reduces the carbon 
footprint of your food 
waste by up to 65%, 
compared to throwing 
your waste in the landfill. 
oxygen), preventing the 
release of methane. 

Lomi repurposes the 
nutrients in food waste 
to store carbon. When 
Lomi Earth is used in 
combination with soil 
to grow plants, these 
nutrients are broken 
down by microorganisms 
to help feed plants. 
Elements like Carbon get 
stored in the soil that 
enriches the plants and 
the soil organic matter.

Food waste breaks down 
in landfills anaerobically 
(without oxygen) and 
releases methane. When 
Lomi Earth is used for 
houseplants, gardens, or 
on your lawn, the organic 
waste breaks down 
aerobically (with oxygen), 
preventing the release of 
methane. 
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For answers to all your Lomi questions, go to lomi.com/lomifaq

1. How loud is Lomi?

Lomi makes noise comparable to other small countertop appliances which is less 
than 60 dB. It’s around the same or less than a coffee maker or modern dishwasher.

2. How many cycles can I run before I empty my Lomi bucket?

You can run up to 3 cycles without emptying your bucket! In fact, adding Lomi Earth 
from the last cycle will improve the quality of the next cycle’s end product.

Simply add more fresh food waste on top and start the next cycle! Just be sure to 
empty the bucket after 3 cycles because too much will strain the grinder.

3. If residue is stuck to the bucket what should I do?

Avoid adding too many high sugar foods to Lomi as that can result in sticky residue 
(see page 10 for recommended amounts). Always add a diverse mixture of food 
waste in each cycle. 

To clean stuck residue, wash the Lomi bucket with hot soapy water or run a Cleaning 
cycle. Refer to page 11 for how to clean your Lomi.

NOTE: Do not submerge Lomi in water. Only the bucket is dishwasher safe and can be 
submerged.

4. What are LomiPods and why do I need them?

LomiPods are microbial compost accelerators, activated by 50ml of added water. 
They are carefully tailored to enhance soil quality for your plants. Using a LomiPod 
increases the number of microbes in Lomi Earth.

5. My Lomi is squeaking, what can I do? 

Avoid adding too many high sugar foods to Lomi as that can result in sticky build 
up under the grinder and causes a squeaky sound as it turns. If this occurs,simply 
soak the inside of the bucket with hot soapy water to loosen the residue, then wipe it 
away.

6. Does my Lomi come with a warranty?

Register for a standard 1-year warranty in the Lomi app or at lomi.com/get-started.
The warranty is non-transferable and proof of purchase is required to claim. For 
more details, go to lomi.com/pages/warranty.

7. Where can I get more Lomi Filter Refills & LomiPods?

Stock up on everything you need to run your Lomi at lomi.com/refills.

Frequently asked questions
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This equipment complies with radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter. This equipment should be installed and 
operated with minimum distance 20cm between the radiator& your body.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:

This device may not cause interference.

This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.



Visitez lomi.com/get-started pour plus d’infos. Lomi Bloom Instruction Manual 1.3 - 17

FN

Téléchargez l’application Lomi pour compléter
votre installation, enregistrer la garantie, tout

savoir sur Lomi et suivre votre impact!

Ou enregistrez votre Lomi à lomi.com/get-started
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS

Veuillez lire toutes les instructions ci-jointes avant d’utiliser votre Lomi pour la toute première 

Fonctionnement

• Avertissement de chaleur – Le contenu à
l’intérieur pourrait être chaud. Ne retirez pas
le couvercle lorsque Lomi est en marche.
• Ne touchez à aucune surface chaude.
Utilisez le couvercle et les poignées du sceau
lorsqu’un cycle est complété.
• Assurez-vous que tous les composants
électriques (prise, cordages) demeurent loin
de l’eau ou de tout autre liquide afin d’éviter
les chocs électriques.
• Une étroite supervision est nécessaire 
lorsque
Lomi est utilisé par ou près d’un enfant.
• Ne soulevez jamais votre Lomi par la 
poignée
du couvercle puisque la base pourrait 
tomber.
Prenez-le par la base avec les deux mains.
• Lorsque Lomi n’est pas en marche, toujours
s’assurer de maintenir le couvercle en place
afin d’éviter d’y faire tomber des choses à
l’intérieur.
• Ne retirez pas le couvercle Lomi lorsque
l’appareil est en marche. Toujours éteindre
Lomi avant d’ouvrir le couvercle.
• Toujours débrancher l’appareil lorsqu’il n’est
plus en marche, pour nettoyer ou ajouter/
retirer des pièces (comme les filtres).
• Si vous tentez de retirer un amas, n’utilisez
pas vos mains et assurez-vous que votre Lomi
est éteint et débranché.
• N’activez pas Lomi si le cordage, la prise ou
le fusible externe ont été endommagés. Ne
l’activez pas non plus s’il a été échappé ou
endommagé. Veuillez contacter l’équipe
de soutien Lomi hello@pella.earth pour
évaluation ou réparation.
• N’utilisez pas une quelconque pièce
complémentaire n’étant pas recommandée
ou vendue par Pela puisqu’elle pourrait
endommager Lomi ou autres.
• N’utilisez pas Lomi autrement que ce
pourquoi il est destiné. Ne pas altérer ou
adapter Lomi d’une quelconque façon.
• Pour éviter les risques de blessures, ne 
touchez
pas aux lames de broyage lorsqu’elles sont
en mouvement. Ne pas appuyer sur le bouton
principal lorsque le sceau est vide. Ne pas
retirer le sceau et toucher le coupleur moteur
lorsqu’il est en mouvement.

Positionnement

• Lomi a été conçu uniquement pour une
utilisation domestique. Ne pas utiliser Lomi à
l’extérieur.
• Assurez-vous que le Lomi est placé sur
une surface plane. Ne déplacez pas ou ne
soulevez pas Lomi pendant qu’un cycle
est en cours, car cela pourrait nuire à ses
performances.
• Pour permettre la circulation d’air du papier,
veillez à ce que Lomi fonctionne à une
distance d’au moins 6 pouces des murs, dans
un espace bien ventilé et évitez de le placer
sous des armoires suspendues.
• Ne placez pas Lomi sur ou près d’un foyer 
chaud
ou brûleur électrique, ou dans un four allumé.
• Protégez l’appareil des rayons directs du 
soleil
et de tout appareil produisant de la chaleur.
• Ne pas immerger dans l’eau.

Cordage
• Ne laissez pas le cordage électrique pendre
sur le coin d’un comptoir ou d’une table, ou
entrer en contact avec des surfaces chaudes.
• Attachez toujours la prise de cordon au Lomi
avant d’insérer la prise à la sortie murale.
Pour déconnecter, débranchez Lomi.
• Un cordon d’alimentation plus court
(ou cordon d’alimentation détachable
court) est fourni pour réduire les risques
d’entremêlement ou de fouille dus à une plus
longue corde.
• Des cordons d’extension (ou cordons
d’alimentation détachables plus longs)
peuvent être utilisés si l’attention est de mise.
• Si un cordon d’extension (ou un cordon
d’alimentation détachable long) est utilisé:
1. Les caractéristiques électriques marquées
du cordon d’alimentation détachable ou
du cordon d’extension devrait être au
moins aussi hautes que les caractéristiques
électriques de l’appareil;
2. Le cordon d’extension devrait être un mise
à terre de type 3-filage en fer; et
3. Le cordon plus long devrait être disposé
de façon à éviter qu’il ne repose sur le
dessus du comptoir ou de la table, où l’on
pourrait s’y prendre les pieds, s’accrocher
ou tirer dessus par mégarde (surtout pour
les enfants).
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Spécifications du produit

Modes Grow. Eco-Express. Lomi Approved.

Saisir 120V 60Hz

Puissance 500 W

WiFi
802.11b/g/n  
2.4GHz

Bluetooth V4.2 BR/EDR/Bluetooth LE

Consommation d’énergie 
par cycle

Grow: ~1kWh
Eco-Express: ~ 0.6 kWh
Lomi Approved: ~ 0.75 kWh

Délai de traitement
Grow: 14–17 heures
Eco-Express: 3–5 heures
Lomi Approved: 5–7 heures

Étapes Chauffage. Mélange. Refroidissement.

Capacité 3L

Nettoyage 1.5 heures

Réduction du poids des déchets 70–90%

Poids (hors boîte) 19 lbs (8.7kg)

Dimensions (hors boîte) 16” W x 13” D x 12” H

Niveau de bruit < 60dB
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Couvercle transparent
La fenêtre transparente du couvercle
vous permet d’assister en direct à la
transformation des déchets en terreau!
Alignez la flèche avec l’icône de
verrouillage situé sur le côté du couvercle
et tournez pour sécuriser. Maintenez le
couvercle sécuritairement fermé pendant
qu’un cycle Lomi est en cours et dévissez
lorsque le cycle est terminé.
Rappelez-vous de ne jamais soulever
Lomi par la poignée du couvercle.

Connexion WiFi
Cet appareil intelligent
se connecte à
l’application mobile
en utilisant le WiFi
pour que vous puissiez
voir le statut de votre
cycle Lomi et suivre
l’impact positif que vous
produisez sur la planète.

Voir page 6 pour les
instructions 
d’installation.

Deux filtres 
rechargeables
Top filter 
 
Ce filtre cylindrique a
été conçu pour s’insérer
facilement à côté
du sceau lorsque le
couvercle Lomi est retiré.
Pour recharger, sortez le
filtre et retirez le dessus
en dévissant.

Back filter 

Situé à l’arrière de
l’appareil. Maintenez
l’onglet enfoncé pour
retirer le panneau du
filtre arrière. Soulevez le
filtre et faites glisser le
dessus pour recharger. 

Sceau amovible
Ce sceau dispose d’un 
broyeur intégré pour 
transformer vos
déchets alimentaires et 
matières compostables Lomi 
Approved.Fabriqué à partir 
d’aluminium, le sceau est 
recouvert d’une couche
acéramique antiadhésive et 
peut sécuritairement être 
déposé au lave-vaisselle. 
Les flèches sur le pourtour 
du sceau s’alignent avec les 
flèches à l’intérieur de
l’appareil. Pour retirer le 
sceau, le soulever tout 
simplement par la poignée 
et remettez-le en place en 
alignant les flèches.

Meet
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1. Trouvez l’endroit idéal pour votre Lomi
• Déballez votre Lomi et placez-le sur une surface plane, sèche et stable.
• Vous pouvez mettre votre Lomi dans un coin de votre cuisine lorsque vous ne
l’utilisez pas, mais assurez-vous de le placer à au moins 6” (15 cm) des murs et
évitez de le mettre directement sous des armoires suspendues. Cela garantit une
ventilation adéquate.
• Lomi doit être préférablement rangé à l’intérieur entre 15° et 30°C (59°-86°
Fahrenheit), jamais dans un garage ou à l’extérieur étant donné les risques
d’humidité et de changement de température.

2. Installez les filtres rechargeables Lomi pour prévenir les odeurs
Votre boîte de recharges à filtre Lomi possède suffisamment de charbon actif pour
remplir les deux filtres Lomi. L’un est situé à l’arrière et l’autre, à l’intérieur juste à
côté du sceau (voir page 21).

Prendre note que le charbon peut être salissant, nous vous suggérons donc de
nettoyer un espace près du Lomi pour recharger les filtres. Conservez un chiffon
humide tout près pour le nettoyage!

3. Branchez Lomi

4. Connectez-vous à l’application Lomi pour terminer 
votre installation
• Utilisez l’application Lomi pour vous enregistrer pour la garantie,
en apprendre plus sur le fonctionnement de votre Lomi et suivre
votre impact.

• Scannez le code QR en utilisant la caméra de votre téléphone
intelligent ou recherchez l’application Lomi sur App Store ou
Google Play. Téléchargez et suivez les instructions d’installation
pour pairer votre Lomi au WiFi et vous êtes prêt à vous lancer.

Installation de départ

Pour installer le filtre arrière:

Ouvrez le panneau arrière de l’appareil
et retirez la boîte à filtre rectangulaire.
Faites glisser le couvercle du filtre et
versez le charbon actif depuis la boîte
fournie à cet effet. Remplissez jusqu’à
la ligne maximale en conservant le
charbon restant pour le filtre du dessus.
Une fois que le charbon actif a été
ajouté, remettre le couvercle en place
et déposer la boîte à filtre rectangulaire
dans l’appareil. Refermez le panneau
arrière de l’appareil.

Pour installer le filtre du dessus:

• Ouvrez le couvercle du Lomi. Retirez
le filtre cylindrique et dévissez pour
retirer le dessus.
• Versez le charbon actif restant jusqu’
à la ligne maximale de remplissage.
• Une fois que le charbon a été versé à
même le filtre, remettre le dessus en
place et insérer le filtre dans Lomi.
Suivez les mêmes instructions pour
recharger les deux filtres après 45
cycles (en moyenne à tous les 3 mois).
Pour plus de recharges de filtres,
visitez lomi.com/refills
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Lomi dispose de trois modes différents. Voici quelques détails pour vous
aider à choisir le mode qui convient le mieux à vos besoins.

Eco-Express Mode
Pourquoi choisir ce 
mode 
C’est le meilleur 
mode si vous êtes à la 
recherche de résultats 
rapides à faible 
consommation
énergétique.

Ce qu’on peut y insérer
Le mode Eco-Express
est pour les déchets
alimentaires et déchets
végétaux. Voyez notre
guide rapide ‘Que peut-
on aller à Lomi?’ à la
page 26 pour plus de
détails. Et rappelez-
vous, ajoutez un 
mélange de déchets 
variés pour obtenir 
la meilleure terre. 
Ne déposez pas des 
bioplastiques
et marchandises
et emballages
commerciaux
compostables dans ce
mode.

Quoi faire avec la terre
Déposez la terre du
mode Eco-Express
directement dans votre
compost maison ou 
votre bac vert.

Lomi Approved Mode
Pourquoi choisir ce mode
Ce mode est votre
solution pour les
déchets compostables
non alimentaires Lomi
Approved. Avec des
senseurs intelligents
contrôlant le mélange,
la chaleur et l’humidité,
ce mode décompose les
bioplastiques et produits
compostables Lomi
Approved beaucoup
plus rapidement que le
compost traditionnel.

Ce qu’on peut y insérer
Mélangez une foule de
déchets alimentaires
et végétaux avec
des bioplastiques et
produits compostables
Lomi Approved – nous
recommandons un
maximum de 10 % en
déchets alimentaires
pour chaque cycle. Pour
les informations les plus
à jour, rendez-vous à

lomi.com/blogs/lomi-
approved.

Quoi faire avec la terre
Déposez la terre du
mode Lomi Approved
directement dans votre
bac vert.

Grow Mode
Pourquoi choisir ce 
mode
Le mode Grow 
fonctionne plus 
longtemps à une 
température moins 
élevée pour créer un 
Lomi Earth d’une qualité 
supérieure -- un
fertilisant naturel dont 
vosplantes ne pourront 
plus se passser!

Ce qu’on peut y insérer
Le mode Grow est pour 
les restes de fruits et 
légumes frais et déchets 
végétaux. Voyez notre guide 
rapide‘Quepeut-on aller 
à Lomi’à la page 26 pour 
plus de détails. Ne déposez 
pas de bioplastiques ou 
emballages et marchandises 
commerciales compostables 
en mode Grow.

Nous vous 
recommandons
également d’ajouter un
LomiPod avec 50 ml 
d’eau pour rehausser la 
qualité du terreau pour 
plantes.

Quoi faire avec la terre
Mélangez le résultat 
Lomi Earth riche en 
nutriments du
mode Grow avec de la 
terre dans un ratio de 
1:10 et ajoutez à vos 
plantes ou votre jardin. 
Ou saupoudrez
directement sur votre 
pelouse.

Modes Lomi Bloom



Visitez lomi.com/get-started pour plus d’infos. Lomi Bloom Instruction Manual 1.3 - 24

FN

Nous vous recommandons de débrancher Lomi et de retirer le sceau avant d’ajouter 
des déchets. 

1. Ouvrez le couvercle et retirez le sceau
Tenez la poignée du couvercle Lomi et tournez en sens antihoraire jusqu’à ce que
le couvercle soit en position déverrouillée et puisse être facilement retiré. Tenez la
poignée du sceau bien en main et tirez vers le haut.

2. Ajoutez des déchets au sceau
Refer Référez-vous à ‘’Que peut-on aller à Lomi?’’ à la page 26 pour des conseils.
• Ne remplissez pas le sceau plus que la ligne de remplissage maximale ou à plus 
de 75 % de sa capacité. Les déchets doivent pouvoir s’insérer dans le sceau sans 
avoir à user de force.
• Défaites en morceaux les plus gros déchets alimentaires et matières 
compostables Lomi Approved. 

3. Ajouter un LomiPod pour le mode Grow
Pour renforcer votre Lomi Earth avec des microbes bénéfiques, déposez un 
LomiPod sur le dessus de vos restes de table et ajoutez 50 ml d’eau.

4. Remettez le sceau en place sur l’appareil
Insert Insérez le sceau en alignant la flèche du contour du sceau avec celle à 
l’intérieur de l’appareil. Si le sceau ne parvient pas à s’insérer en place, tournez 
délicatement le verrou au bas du sceau et essayez à nouveau. 

5. Refermez le couvercle
Alignez la flèche du couvercle déverrouillé avec la flèche du corps Lomi et tournez 
en sens horaire jusqu’à ce que la flèche du couvercle soit aligné avec la flèche du 
corps Lomi. Lorsque fermé adéquatement, il se verrouillera solidement en place.

6. Branchez Lomi
Les voyants LED s’allumeront en séquence, puis les voyants Wi-Fi et Mode 
sélectionné deviendront bleus.

7. Commencez un cycle en appuyant sur le bouton
Le mode par défaut est Eco-Express. Pour changer de mode, appuyez sur le 
bouton pendant 2 secondes. Une lumière bleue indiquera quel mode a été choisi.

Référez-vous au ‘’Fonctions une touche’’ à la page 28 pour plus d’informations sur l’utilisation des 
boutons.

8. Cycle terminé
Une fois le cycle terminé, le voyant Wi-Fi et le mode sélectionné deviendront bleus 
et Lomi émettra un bip.

Veuillez voir ‘’Comment nourrir votre jardin avec Lomi’’ à la page 28.

Usage régulier
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Astuces top performance

Plus vous déposerez
de fruits et légumes
différents dans vos
déchets alimentaires
et retailles, plus votre
terreau Lomi en sortira
gagnant!

Si le seau contient des 
résidus après un cycle, 
ajoutez 2 L d’eau et 
lancez un Cycle de
nettoyage. Référez-vous 
à la page 11 pour plus de 
détails sur la manière de 
nettoyer votre Lomi.

Toujours mélangez des
marchandises Lomi
Approved avec d’autres
déchets alimentaires à
hauteur maximale d’une
(1) part de matières
compostables Lomi
Approved pour 10 parts
de déchets alimentaires
(1 : 10 ratio).

Si vous remarquez une
odeur lorsque Lomi est
en marche, remplacez le
charbon actif des filtres.
Les filtres devraient être
rechargés à chaque 45
cycles.

N’ajoutez pas de liquide
et drainez l’excès
d’humidité du sceau
avant d’entamer un
nouveau cycle.

Lorsque vous ajoutez des
aliments à haute teneur
en sucres, des aliments
cuits ou huileux aux
modes Eco-Express ou
Lomi Approved, toujours
mélanger avec une part
importante de déchets
alimentaires frais.

Ne laissez pas votre
terreau non utilisé dans
votre Lomi pour plus de
2 jours. Faites tourner
un plus petit cycle si
nécessaire.

Utilisez des LomiPods 
pour fortifier votre Lomi 
Earth avec des microbes 
bénéfiques pour vos 
plantes, votre jardin ou
votre pelouse. Déposez 
tout simplement un 
LomiPod sur le dessus de 
vos restes de table
et versez 50 ml d’eau 
avant d’enclencher 
le mode Grow. Pour 
commander plus de 
LomiPods,
visitez lomi.com/refills.
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Les déchets de table peuvent être ajoutés à n’importe quel mode. Un mélange varié de
déchets alimentaires permettra à Lomi de performer et d’offrir des résultats optimaux.
N’ajoutez jamais qu’une seule sorte de déchets alimentaires. Voyez plus bas pour ce qui
peut et ne peut pas être déposé dans Lomi.

N’ajoutez ces éléments qu’au mode Grow pour créer le fertilisant le plus riche en
nutriments pour vos plantes.

Ajoutez ces éléments au mode Lomi Approved. Les marchandises et emballages Lomi
Approved répondent à de rigoureux critères d’évaluation. Pour la liste la plus à jour,
rendez-vous à lomi.com/blogs/lomi-approved

Note: Assurez-vous de retirer les tiges rigides/légumes fibreux (ex. tiges de fleurs,
tiges de brocolis, tiges de kale, etc.) pour éviter qu’elles ne restent coincées durant
le broyage. Si le sceau/Lomi semble être endommagé après y avoir ajouté un
quelconque élément de la liste ‘Jamais’, la garantie est annulée.

Rendez-vous à lomi.com/whatgoesinlomi pour l’information la plus à jour.

Que peut-on aller à Lomi

Gâtez-vous!
Retailles de fruits et légumes

Restants de table, fonds 
d’assiette

Restants de viandes

Fruits de mer

Arêtes de poisson

Oeufs et coquilles d’oeufs

Café moulu

Graines

Avoine

Légumes

Plantes et retailles de jardin

Noix et graines

Pelures molles

Jamais
Os (durs)

Huiles de cuisson et beurre

Noyaux de fruits (avocat, mangue, etc.)

Pommes de terre cuites

Grains de maïs soufflé (non éclatés)

Coquilles de noix (épaisses)

Liquides (lait, alcool, etc.)

Matières non organiques (métal,

plastique, verre, etc.)

Branches de conifères

Déchets humains ou d’origine animale

Produits d’hygiène (serviettes,

savon, etc.)

En petites quantités *

Produits laitierst

Écorces de fruits et pelures fibreuses

Produits et emballages Lomi Approved

Beurres de noix et coquilles de noix (minces)

Pizza et pâtes

Sirops et confiseries 
*up to 10% of total waste per cycle
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Nettoyer votre Lomi
Savoir comment prendre soin d’un Lomi est primordial pour qu’il puisse rester tout
beau et fonctionner à son top. Nous vous recommandons de nettoyer l’extérieur
de votre Lomi une fois par mois ou aussi souvent que vous nettoieriez tout autre
appareil de cuisine. Pour conserver les performances optimales de votre Lomi,
veuillez nettoyer l’intérieur du sceau régulièrement.

• Assurez-vous que votre Lomi est débranché avant de le nettoyer.

• Pour nettoyer l’extérieur du Lomi, incluant le couvercle, tout simplement frotter
avec un linge humide. Si votre Lomi est particulièrement sale, utilisez une petite
quantité de savon à vaisselle. Essuyez l’excédent d’humidité avec un linge sec pour
compléter le tout.

• N’immergez jamais votre Lomi ou le couvercle Lomi sous l’eau. Il y a des
composantes électriques et tout excédent d’eau pourrait provoquer des
dommages significatifs et causer un choc électrique.

Nettoyage du sceau
En général, le seau est facile à vider après un cycle et est prêt à être rempli à 
nouveau. Si vous remarquez des résidus ou une accumulation :
• Le seau est facile à retirer et se lave bien à la main avec de l’eau et du savon.

• Le seau va au lave-vaisselle. Enlevez la saleté en trop et nettoyez au cycle chaud. 
Assurez-vous de le laisser refroidir avant de le retirer du lave-vaisselle.

• Prendre note que seul le seau Lomi va au lave-vaisselle. Ne placez aucune autre 
pièce du Lomi dans le lave-vaisselle.

• Pour un nettoyage plus en profondeur, ajoutez 2 L d’eau et lancez un Cycle de nettoyage d’une 
durée de 1,5 heure. Pour des instructions détaillées, référez-vous à la page 29. Assurez-vous de laisser 
refroidir le seau après le Cycle de nettoyage avant de le retirer du Lomi.

• Rendez-vous à lomi.com/lomifaq pour plus de conseils sur le nettoyage de votre Lomi.

Remplacement des filtres Lomi

Les filtres Lomi utilisent du charbon actif pour emprisonner les poches d’air
humide, prélever les gaz de la circulation et réduire les odeurs désagréables de
vos déchets alimentaires. Pour que votre Lomi continue de fonctionner comme un
charme, rechargez les deux filtres Lomi avec du charbon actif neuf à tous les 45
cycles, soit à environ tous les 3 mois.

Pour commander davantage de Recharges à filtre Lomi, rendez-vous à
lomi.com/refills.

• Référez-vous à la page 22 pour changer les filtres.

Comment prendre soin de Lomi
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Fonctions
une touche

Cycle complété

Lorsque le cycle est terminé, le voyant WiFi 
et le mode sélectionné deviennent bleus et 
Lomi émet un bip.
Après 30 minutes, Lomi passera en mode 
veille avec toutes lumières éteintes pour 
économiser de l’énergie.

Changer mode

Maintenez enfocé le bouton durant 2 
secondes pour changer de mode 
(Croissance, Éco-Express, Approuvé Lomi).
Une lumière bleue identi�era le mode 
choisi.

Débuter

Lorsque le mode a été choisi, appuyez sur le 
bouton pour commencer un cycle.

Les icônes de chau�age et de mélange 
s'allumera pour indiquer la le cycle démarre.

VeillePause/Continuer

Appuyez sur le bouton lors d’un cycle si vous 
avez besoin de mettre Lomi sur pause.

La lumière centrale clignotera
pour toute la durée de la pause. Appuyez à 
nouveau pour continuer le cycle.

Lomi se met en veille après 30 minutes 
d’inactivité pour économiser de l’énergie.

Toutes les lumières sont éteintes. Pour 
réveiller Lomi, appuyez une seule fois sur 
le bouton.

WiFi oui/non

Si votre voyant Wi-Fi est éteint, appuyez 3 
fois sur le bouton

pour activer le Wi-Fi. Si le voyant clignote, 
ouvrez

l'application Lomi pour terminer le 
processus d'appairage. Pour désactiver 
Lomi du WiFi, appuyez 3 fois sur le bouton.

WiFi Filtre

Refroidir

Broyer

Chauffer

LOMI 
APPROVED 

ECO-EXPRESS

GROW
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Dépannage

Erreur Wi-Fi

Lorsque l'appareil est couplé et que le Wi-Fi 
est déconnecté, le voyant Wi-Fi clignote en 
bleu. Si l'appareil n'est pas appairé, la LED 
WiFi clignotera en rouge après 10 minutes.
Si cela ne résout pas le problème, consultez 
lomi.com/lomifaq.

Erreur de ventilation

La lumière de refroidissement
clignotera en rouge et le cycle se
mettra en pause. Pour résoudre, redémarrez 
Lomi. Si le problème persiste, voir 
lomi.com/lomifaq pour plus de soutien. 
Veuillez noter que le
contenu peut être chaud si l'erreur
se produit pendant un cycle.

Erreur de chau�age

La lumière de chau�age
clignotera en rouge et le cycle se
mettra en pause. Pour résoudre, redémarrez 
Lomi. Si le problème persiste, voir 
lomi.com/lomifaq pour plus de soutien. 
Veuillez noter que le
contenu peut être chaud si l'erreur
se produit pendant un cycle.

Broyeur coincé

Le broyeur se renversera automatiquement lors 
d’un cycle pour débloquer un amas. S’il n’est pas 
�xé, la lumière du broyeur clignotera en rouge 
et le cycle se mettra en pause. Voir
lomi.com/lomifaq pour plus de soutien. Veuillez 
noter que le contenu peut être chaud si l'erreur 
se produit pendant un cycle.

Filtre à changer

Après 45 cycles, la lumière �ltre
s’allumera indiquant que les
�ltres doivent être changés.
Voyez comment faire à la page 6.
Après avoir rempli les deux �ltres,
maintenez le bouton enfoncé
pendant 10 secondes pour
éteindre le voyant du �ltre.

Ouverture du couvercle
pendant un cycle

Lorsque le couvercle est retiré de l'appareil, 
les LED clignotent.
Une fois le couvercle remis en place et 
refermé, les LED s'arrêteront de clignoter et 
l'appareil passera en mode veille.

Réinitialiser

Appuyez sur le bouton et maintenez-le 
enfoncé pendant 10 secondes. Toutes les 
lumières deviendront blanches et chaque 
LED s'éteindra en séquence. Une fois 
l'appareil réinitialisé, une alerte retentira et 
chaque LED s'allumera en bleu en 
séquence.

Réinitialisation d'usine

Si une réinitialisation d'usine est
nécessaire, maintenez le bouton
enfoncé pendant 30 secondes,
jusqu'à ce que tous les voyants
clignotent. Lomi est prêt à entamer un cycle.

Cycle de nettoyage

Appuyez 3 fois sur le bouton pour 
sélectionner le Cycle de nettoyage. Une 
lumière indiquera la fonction sélectionnée. 
Appuyez 1 fois sur le bouton pour lancer le 
cycle. Maintenez le bouton enfoncé 
pendant 2 secondes pour quitter la 
sélection Cycle de nettoyage et retourner 
aux modes principaux.
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Lomi vous offre l’opportunité de redonner à votre sol les riches
nutriments dont il a tant besoin. Le fertilisant riche en nutriments
que le mode Grow permet de produire peut être utilisé pour
nourrir votre jardin, vos plantes d’intérieur et votre gazon.

• Le terreau en mode Grow est prêt à être ajouté à votre terre à
jardin dans un ratio d’une (1) part de Lomi pour 10 parts de sol.

• Mélangez le terreau du mode Grow à votre propre sol et observez vos 
plantes grandir. Ne déposez pas le terreau Lomi simplement en surface 
sur les autres terreaux – toujours le mélanger avec l’autre sol.

• Le terreau Lomi améliore la capacité de rétention d’eau et permet des
arrosages moins fréquents. N’arrosez pas excessivement les plantes afin
d’éviter la formation de moisissure.

• Une fois utilisées, les recharges à filtre Lomi peuvent également servir 
d’additif pour votre sol! Mélangez une (1) part de charbon actif pour 6 
parts de sol.

C’est simple. Lomi vous aide à utiliser vos déchets pour sauver la planète.

Comment nourrir votre jardin avec Lomi Earth

Comment Lomi aide-t-il l’environnement?

Lomi réduit de 65 %
l’empreinte carbone de
vos déchets alimentaires,
comparativement au
fait de les envoyer à la
décharge. Lorsqu’un
(1) kg de déchets
alimentaires est jeté,
0,5 kg de CO2 est émis.
Lorsqu’un (1) kg de
déchets alimentaires est
déposé dans Lomi
0,17 kg de CO2 est émis.

Lomi réutilise les 
nutriments des déchets 
alimentaires pour 
emmagasiner du 
carbone. Lorsque Lomi 
Earth est mélangé 
au terreau qui fait 
grandir les plantes, 
ces nutriments sont 
décomposés par les 
microorganismes pour 
aider à nourrir les 
plantes. Les éléments 
comme le carbone sont 
emmagasinés dans la 
terre qui enrichit les 
plantes et la matière 
organique du sol.

Les déchets alimentaires 
se décomposent en 
anaérobie (sans oxygène) 
dans les dépotoirs en 
relâchant du méthane. 
Lorsque le Lomi Earth est 
utilisé pour les plantes, le 
jardin ou votre pelouse, 
les déchets organiques 
se décomposent en 
aérobie (avec oxygène), 
empêchant la libération 
du méthane.
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Pour des réponses à toutes vos questions Lomi, visitez lomi.com/lomifaq

1. À quel point Lomi est-il bruyant?

Lomi émettra un bruit comparable aux autres petits électroménagers de comptoir,
qui équivaut à moins de 60 dB. C’est presque l’équivalent, ou moins, qu’une machine
à café ou un lave-vaisselle moderne.

2. Combien de cycles puis-je faire tourner avant de devoir vider mon sceau Lomi?

Vous pouvez faire tourner jusqu’à 3 cycles sans avoir à vider votre sceau! En fait,
ajouter le terreau d’un cycle précédent contribuera à améliorer la qualité du produit
final de votre prochain cycle.
Ajoutez tout simplement un peu plus de déchets alimentaires frais sur le dessus de
votre terreau Lomi et lancez le prochain cycle! N’oubliez pas de vider le sceau après
3 cycles puisque trop de terreau fatiguera le broyeur.

3. Si du terreau est coincé dans le sceau, que devrais-je faire?

Évitez d’ajouter trop d’aliments à haute teneur en sucre à votre Lomi puisque
le terreau pourrait devenir trop collant (voir page 10 pour les quantités
recommandées). Veillez à ajouter des déchets alimentaires variés à chaque cycle.

Pour nettoyer les résidus collés, lavez le seau Lomi à l’eau chaude savonneuse ou 
lancez un Cycle de nettoyage. Référez-vous à la page 11 pour savoir comment 
nettoyer votre Lomi.

NOTE : Ne pas immerger le Lomi dans l’eau. Seul le sceau est sécuritaire pour le lave-
vaisselle et peut être immergé.

4. LomiPods : qu’est-ce que c’est et pourquoi il m’en faut?

Les LomiPods sont des accélérateurs microbiens de compost, qui s’activent en
ajoutant 50 ml d’eau. Ils ont été soigneusement conçus pour améliorer la qualité du
sol pour vos plantes. Utiliser un LomiPod augmente la quantité de microbes dans le
terreau Lomi.

5. Mon Lomi grince, que puis-je faire?

Évitez d’ajouter trop d’aliments à forte teneur en sucre au Lomi pour éviter qu’un
terreau collant ne se forme sous le broyeur et provoque le grincement de l’appareil
lors de la rotation. Si cela devait arriver, savonnez tout simplement l’intérieur du
sceau avec une eau chaude savonneuse pour détacher la saleté, puis frottez pour
nettoyer le tout.

6. Est-ce que mon Lomi est couvert par une garantie?

Enregistrez-vous pour une garantie standard d’un an dans l’application Lomi ou sur
lomi.com/get-started. La garantie n’est pas transférable et une preuve d’achat est
requise pour la réclamation. Pour plus de détails, visitez lomi.com/pages/warranty.

7. Où puis-je obtenir plus de recharges de filtres Lomi et de LomiPods ?

Faites le plein de tout ce dont vous avez besoin pour faire fonctionner votre Lomi sur
lomi.com/refills

Questions fréquemment posées
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Cet équipement est conforme aux limites d’exposition à la radiation établit pour un
environnement non contrôlé. Ce transmetteur ne doit pas être colocalisé ou mis en
marche conjointement avec tout autre transmetteur ou antenne. Cet équipement
devrait être installé et mis en fonction avec une distance minimale de 20 cm entre le
radiateur et votre corps.

Cet appareil est conforme au règlement FCC partie 15. La mise en marche est sujette
à ces deux conditions :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, incluant les interférences
pouvant causer un fonctionnement non désiré.

Tout changement ou toute modification non expressément approuvé par la partie
attitrée à la conformité pourrait mener à l’annulation du droit de l’utilisateur à faire
fonctionner l’équipement.

Note : Cet équipement a été testé et prouvé conforme pour les limites des appareils
numériques de Classe B, perpétuant la partie 15 du règlement FCC. Ces limites
ont été conçues afin de fournir une protection raisonnable contre les interférences
nuisibles à même une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et
peut émettre de l’énergie radio fréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé en
concordance avec les instructions, peut causer des interférences nuisibles aux radios
communications. Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences n’auront
pas lieu pour une installation en particulier. Si cet équipement produit effectivement
des interférences nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, ce qui peut être
vérifié en éteignant et allumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à tenter de
connecter l’interférence selon l’une ou l’autre de ces méthodes:
• Réorienter ou relocaliser l’antenne de réception.

• Augmenter la séparation entre l’équipement et le récepteur.
• Connecter l’équipement sur un circuit différent de celui du récepteur.
• Consulter un vendeur ou un technicien radio/TV pour de l’aide.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Apple® et Apple logo® sont des marques déposées d’Apple Inc.
Google Play et le logo de Google Play sont des marques de commerce de Google 
LLC.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux 
deux conditions suivantes :

1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.


